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21. BEEOEEE~/N—T7 Y +
[~ A (EAELF) X/ HONIEL 9K

(1) a. Ander jadanik hel-du da.
Ander[ABS] already arrive-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR
(7 T L 9 E W
b. Ander jadanik etorr-i  da.
Ander[ABS] already come-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR
(7 T Ed 9 ki)

C:(la) 1T W=, (1b) 1% I3k

MI: 58 T 437 + BUBIEA O BUER CRffiHH OUTi %4 £ 7. heldu [V /2] & etorri BR2 ] @ 2 S OB
TREILTVDD, A FED venir [FFFICEE RE 2R 55 1003 heldu TRRENDZ ED3HD (cf.
https://hiztegiak.elhuyar.eus/es/venir) .

22 BEEO/IN—T Yk
~XA (EFELHH) X/ HONTH IR TND]

(2) a. Ander jadanik etorr-i  da.
Ander[ABS] already come-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR
(7T mdd 93k
b. Ander jadanik etorr-i-a da.
Ander[ABS] already come-PFV-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be
(7T Eh 9K TN D]

ML: (2a) 1% (1) &[E UL SEfEOITZE. (2b) 1358 T30 2 B o ZHEOHMFEC /> TH Y, —fEo
TWARFIREE L E O TE . (2b) D -a (IAFANCH L Eia & R T, & AMDOIE IR EE L OME
BEv—735. ZIZTIHEROE#RE LTHOI LTS,

2.3. BEHFADOEEEDETE
[~XA (EHELF) X/ HONTER TV

(3) Ander oraindik ez da etorr-i.
Ander[ABS] yet NEG PRS.3[SG]ABS.INTR come-PFV
[Ander (X FE 723 TV

ML (1) BE (2a) DITWBEDOEE.

24. BEEFEOBEDEE
[~& A (EHELF) 1T/ HOMNITELT R
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(4) a. Ander oraindik ez da etorr-i.
Ander[ABS] yet NEG PRS.3[SG]ABS.INTR come-PFV
(7 T T ETERTO R
b. Ander oraindik ez da etorr-i-ko.
Ander[ABS] yet NEG PRS.3[SG]ABS.INTR come-INF-FUT
(7T MIERRE D & LAy

ML: (4a) [T EDEE. (4b) 1AM T + BhBIFABAEIE ) b 72 D KK DA IE.

2.5. ERE
~XA (AL 1T/ HONT b9 () k5]
(HEFERE, 0L IR —AT—HOFMEME (£EX VT 40b LNRWD) #2557 RHD)

(5) a. Ander etor-tze-kotan da-go.
Ander[ABS] come-GER-PRSP PRS.3[SG]ABS-be.there
(T o TMIAESITRE S LTHE A7)
b. Ander oraintxe etorr-i-ko da.
Ander[ABS] just.now come-INF-FUT PRS.3[SG]ABS.INTR
(7 T EAET <KD |

C:(5a) 1T DRESTE, §<kDLZA) REDE. 5b) 1T 19< CkD) .
MI: (5a) (FEN4 D DIRAE U7 R, B3 egon ‘be there’ IXHLEE. (S5b) 1IARKIE.

26. R
(@ 1) ~SADKI ! ] (ZEDADEKDDIZR AN 51 T DFERE)

(6) Ander etorr-i  dal
Ander[ABS] come-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR
(7 T AMNHE

MI: iTiaZ.

27 BELYVYRSh-BE
TWER~S ADoKz &)

(7) Atzo Ander etorr-i  ze-n.
yesterday Ander[ABS] come-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-PST
TWEH 7 TV h3ski )

MI: 58 T 455 + BhEEim B0 bR DimimEE. NAZFEASNA, VST, m#ET4S e, 598,

SR, AFRERFERZ PO L LRFREICAE U FBAR L, EREITENOFELELT L SN
5.
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28 WALV INF-BEDETE
MWEH ~E ATk o= k)

(8) Atzo Ander ez ze-n etorr-i.
yesterday Ander[ABS] NEG PST.3[SG]ABS-PST come-PFV
(EH 7 T MR- T2

ML: (7) Dz EDIE.

29 {hEIFAEO/N—T Ik
T(FLE) HOU v TEE 5B

(9) a. (Ni-k) sagar hori jadanik jan d-u-t.
(1SG-ERG) apple that(MED)[SG.ABS] already eat.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG
(AL HOV v Thd H BT
b. (Ni-k) jadanik jan-a du-t sagar hori.
(1SG-ERG) already eat.PFV-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have-1SG.ERG apple that(MED)[SG.ABS]
FRAE) DY =3 H BN (BXTHD) )

MI: (9a) (T EE. (9b) 1T/X—7 =2 8T, 5 475 jan(-a) |LFTAENG] izan ‘have’ @ HAJFE (sagar
hori &Y o= )) Tk L THIEEOBHRICH D, -ald 2b) LFEREOERE LT LT 5.

2.10. fEFEO/NA—T 5 FOEE
[FLUZHDOY T EEBEITHRY RIS a2 F7/A 700

(10) a. Ni-k ez d-u-t oraindik sagar hori jan.
1SG-ERG NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG yet apple that(MED)[SG.ABS] eat.PFV
FFHDY T HEERTVRN
b. Ni-k ez d-u-t oraindik sagar hori jan-go.
1SG-ERG NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG yet apple that(MED)[SG.ABS] eat.INF-FUT
FEHDY T EFETZR

C:(10a) 1L TEZEBITWRN] EWNWIHTEOFRFEEZRT. (10b) 1L DEERERSOL 02T E, 3 <IX
BRI, B EZZET THBRRD] L) L.
ML: (10a) (FTTBEROELE, (10b) 1FAKEDOGIE.

2.11. IBEHEIT
(HONTE (BbxrHE) DV A2 BRITNVET/BITNDEEZATT

(11) Ander sagar hori ja-te-n ari da (oraintxe ber-tan )
Ander[ABS] apple that(MED)[SG.ABS] eat-GER-LOC engage.INF PRS.3[SG]ABS.INTR (now  INT-LOC )

479
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(7o FMIAESITED Y FERATND EZHTT)

C: BUEEATIZICHE O aritu 1, [HEFRFTH D) & EHT S8

ML =P Z s MIaritu & LTWBER, ZOFTHEHLNTWAEENTZL < OFFE T ari £7213 ariizan
DR LTI IN TV D ARHAEE B X 5 _X& TH 5. aritu & ari 1& HIT EFT D] OFKRT,
A FE TV T AL O ERIE e E 2 fiig L 5.

2.12. MEWEFEE L=HERIKRE
TZEMMBAWTWND BBV T2

(12) a. Leiho-a ireki-ta da-go.

window-SG[ABS] open.PFV-RES PRS.3[SG]ABS-be.there
MEABAVTND ] (RERIREE)

b. Leiho-a ireki-ta ze-go-en.
window-SG[ABS] open.PFV-RES PST.3[SG]ABS-be.there-PST
MEABAVT ) (RESRRE)

c. Leiho-a ireki-tze-n ari da.
window-SG[ABS] open-GER-LOC engage.INF PRS.3[SG]ABS.INTR
B E>OH D] (H#AT)

d. Leiho-a ireki-tze-n ari ze-n.

window-SG[ABS] open-GER-LOC engage.INF PST.3[SG]ABS.INTR-PST
(BB E>OH o7 GELT)

C:(12¢—d) 1T BERATEHWTWDIENZORTICHD BHoTo] DE.

MI: (12a-b) ITFESRRIEA K L, 52T Hm0 LIRAE LGSR 2R T RIEhE] & 2 v = 7 87 egon ‘be there’
BHAVSEN TS, (12a) TiE egon BNBUEE, (12b) TILBEE. (12¢-d) (3EE ari 2 AW 781 TE.
(12¢) ITBAEE, (12d) 1LEEE.

2.13. g
TR R 2 5ide FEA TV D |

(13) Ni-k goizero egunkari-a irakur-tzen d-u-t.
1SG-ERG every.morning newspaper-SG[ABS] read-IPFV  PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG

MI: AT TR <, A58 755+ BIBRIBIEE ) b 72 2 BUER PO BTN 5.

2.14. BRAIAES S D ASBRERATIKRE
(BT (BRT=D) BREEAILETWS]

(14) Zure ama-ren antz-a d-u-zu.
2SG-PGEN mother-PGEN resemblance-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-have-2SG.ERG
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MI: [RE# & OFERINEE FE> TV 5 | OF. FrAEhE] izan ‘have’ [ZBEE.

2.15. BEDEE
[FAIXZ O B AR Zi# - Tz

(15) Garai har-tan egunero joa-ten nin-tz-en eskola-ra.
time that(DIST)SG-LOC every.day go-IPFV NPRS.1SG.ABS-INTR-PST school[SG]-ALL

MI: A58 T o + s R 0 6 72 2 b R P,

2.16. #XE&
[FLI~IC (REREOLARTRE) 170722 013H 5]

(16) a. Ni Tokio-n  egon-a na-iz.
1sG[ABS] Tokyo-LOC be.there.PFV-SG[ABS] PRS.1SG.ABS-be
FUTHRE AT -T2 &3 5 )
b. Ni Tokio-n  egon na-iz.
1sG[ABS] Tokyo-LOC be.there.PFV PRS.1SG.ABS-be
TR HORIZAT > C&E T2

ML (16a) 1% (2b) L[ C/X—7 =2 RBIEE. (16b) I3 egon ‘be there” DITIHETE.

2.17. #2Eh4R
[RPoo &N TEVH L/ EVMEDT-]

(17) a. Autobus-a azkenean abian jarr-i ze-n.
bus-SG[ABS] finally underway be.put.PFV PST.3[SG]ABS.INTR-PST
b. Autobus-a  azkenean mugi-tze-n has-i ze-n.
bus-SG[ABS] finally  move-GER-LOC begin-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-PST

C:(17a) 1% THZICEY fHTe] DX D72, (17b) 1% TE & BT ).

MI: abian ‘underway’ (% [#de| (ZFHS T D EIG. jarri ‘be put’ I HDIRE~DOEBREZET. VolF
9, (17b) DL 51T hasi ‘begin’® Z#HWTEBEHAZ R T Z & b TX 5. hasi [TEA GO ESE /2 &2l
FEETD.

2.18. REFfEH#E
[MEHAE 1T > LTV

(18) a. Atzo lo-tan egon ze-n egun 0so-a.
yesterdat sleep-LOC be.there.PFV PST.3[SG]ABS.INTR-PST day whole-SG[ABS]
b. Atzo lo-tan eman z-u-en egun 0so-a.
yesterdat sleep-LOC spend.PFV PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST day whole-SG[ABS]
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MI: ERFRIkGE O E MR IE egun osoa [—H ] 234H-TW5. (18a) TIEREIFINIIZ, (18b) TlEHEhFd eman
‘spend” O HAJGEE L THOWBILTNS.

2.19. (BRE®D) &A1T
(BTt EH o & B THT]

(19) Ni-k hori pixka bat dasta-tu n-u-en.
1SG-ERG that(MED)[SG.ABS] bit  one taste-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG].ABS-TR-PST

ML [H x o & | I3ECER pixka bat 23, FR1T D EIEIZEIF dastatu ‘taste’ 23RKBIL T 3,

2.20. ZARNDEIRERS
[HDONTZEN (B) ZARARTHTE 2 T2)

(20) Har-k hori guzti-e-kin elkar-tu  z-u-en.
that(DIST)SG-ERG that(MED)[SG.ABS] all-PL-COM share-PFVPST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST

MI: El5y OERILEN A elkartu ‘share’ 23FH L TV 5.

2.21. IERFDENE
r&dh, F7Hid) 77< &)

(21) Ea, g-oa-z-en!
come.on PRS.1PL.ABS-g0-PL.ABS-COMP
[&H172 9]

MI: @5 joan OO HFERLETE + i SCRE -(e)n Z2 WA, WERICEET 2 KR TIERW. BFFIC
BT, izan LIS OBNFE O BATGIRE R E & B5EO X BIN 20N, AT ClEEEREN VSRS,

222 [EEMEE
MHIERIIRBSDE Y Z |l > T 5 |

(22) Lurr-a-k eguzki-a-ren inguru-an
earth-DEF[SG]-ERG sun-DEF[SG]-PGEN circumference-[SG]LOC

egi-ten d-u bira.
do-IPFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG] revolution[ABS]

MI: A58 T 5yaR + BhBhEA B E I OB S BAE .
2.23. 5448

[BHORIZAIZHBEINE S 7]
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(23) a. Zuhaitz hori edozein une-ta-n jaus-te-kotan da-go.
tree that(MED)[SG.ABS] any instant-IDEF-LOC fall.down-GER-PRSP PRS.3[SG]ABS-be.there
[HDORIFTAITHEND & 2 A7)
b. Zuhaitz hori edozein unetan jaus-i-ko da.
tree that(MED)[SG.ABS] any instant-IDEF-LOC fall.down-INF-FUT PRS.3[SG]ABS.INTR
[ DORIFIAITHENDTIZAS D

C: (23a) DEFT MEINZ o RRRBIZH 5 .
MI: (23a) 1B 9 S IRAE L7 R IE + B egon (W5 | OBMIHEIEIE. (23b) 13RS5 a0+ BhEhEasl
T B 7 D AR,

2.24. M (R&F)
[(FNT) oo iins e Z A7)

(24) Eror-tze-kotan egon na-iz.
fall-GER-PRSP be.there.PFV PRS.1SG.ABS-INTR
[FUTEES & 2 AT 577

C: HiIL TEOE 5 REBIZH o 72 ).
MI: (23a) & (A U < B GIIRAE OFFRIE. B egon (TR ETE (58 T 4rai + BhEhEIBIER) .

2.25. #1%
TBHHZENRRKD DT, NUE2E->TEHL]

(25) Bihar gonbidatu bat da-tor-ki-gu-nez,
tomorrow guest IDEF.SG[ABS] PRS.3[SG]ABS-come-DAT-1PL-since
ogi-a eros-i-ko  d-u-t.
bread-SG[ABS] buy-INF-FUT PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG
THHEENKDLDT, FAINUEZE D |

MI: T8 Ei TBNFA etorri [k % | OHMBAEIE, EEIIAAMKS T+ BIBEFIBUEROAKG. (W) 2K
Fenl 72 A Tidzau,

2.26. #EXT O RADEFBIZH T HEFFIO—E (1)
F(RNT) ~I2 JEENTBED) fTo728 %, Z0REE -T2

(26) a. Tokio-ra joan nin-tz-enean
Tokyo-ALL go.PFV NPRS.1SG.ABS-INTR-when
poltsa hau eros-i  n-u-en.
bag  this[SG.ABS] buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST
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b. Tokio-ra  joa-te-an poltsa hau eros-i  n-u-en.
Tokyo-ALL go-GER[SG]-LOC bag  this[SG.ABS] buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST

2.27. @R TUORADERBICHITAEHIO—E (2)
F(FAIL) ~i2 (FEENTEED) 17 AT<ANS, ZOREE -T2

(27) a. Tokio-ra joan-go  nin-tz-enean
Tokyo-ALL go.INF-FUT NPRS.1SG.ABS-INTR-when
poltsa hau eros-i  n-u-en.
bag  this[SG.ABS] buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST
MRMIHOIATS RIS, ZOREE -T2
b. Tokio-ra joan baino lehen poltsa hau eros-i  n-u-en.
Tokyo-ALL go.PFV than before bag  this[SG.ABS] buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST
MRMIHOIATANG, ZOREE T2

MI: (27a) OTERBEIFANS T+ BEFIRETE OMEFRNKE, (27b) OUEEEIEE T 53w + #fii baino
lehen [~F AN ICXDIEREH THSH. EHITWT G 5E 17505 + BiBEE EF OB L.

2.28. BFHID—E
[(FAIL) T CZDREE ST-DE - T

(28) Ni-k ba=ne-ki-en
1SG-ERG AFF=NPRS.1SG.ERG-know[3SG.ABS]-PST
har-k poltsa hau merkatu-an eros-i-a z-u-ela.
that(DIST)SG-ERG bag  this[SG.ABS] market[SG]-LOC buy-PFV-SG[ABS] PST.3[SG]ABS-have[3SG.ERG]-COMP

MI: EEIENE jakin (5015 | OEMGE LR, (EREEIIEAGINSE T /05 & thBhE] izan O BHE ERIZ X
HEENSN—T 27 N THD.

BEFEHRIL : ishizuka@go.tuat.ac.jp, yoshinari.kanae t0@tufs.ac.jp
RFa52EE : 20234512 A 17 H:
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